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Where all they've gone today, those birds, and all those horses ―
  The woman from that white house?
Smeared with the fragrance of Acacia, flying through the sunbeam
Those birds and all those horses
  Left our mortal world;
Soul, tell me ―where have they all gone today?
  Darkness: As quiet as the dead pear.
--------------------

ŸkaTay igeyeC

jIbnanÆd daS

ŸkaTay igeyeC Vj Ÿs†sb paiK, - Vr Ÿs†sb ŸGaRa -

  Ÿs† Sada dalaenr narI ?

babla P™elr geÉ, Ÿsanail Ÿraedr re– wRa

Ÿs†sb paiK, Vr Ÿs†sb ŸGaRa

  c'el ŸgeC Vmaedr …-pâiTbI ŸCeR;

Hœdy, ŸkaTay bela - ŸkaTay igeyeC Vr sb !

  AÉkar : mât naspaitiFr mtn nIrb |


